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Tilka hududullahi wa man yuti‘illaha wa Rasulahu
yudkhilhu jannatin tajrt min tahtihal-anharu khalidina fiha
wa dhalikal-fawzul-‘azimu.

English meaning

Whoever obeys Allah and His Messenger will be
admitted to Gardens beneath which rivers flow,
abiding there forever. That is the great triumph.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Pronunciation

Innal-ladhina amanu wa ‘amilus-salihati kanat lahum
jannatul-Firdawsi nuzulan.

English meaning

Those who believe and do righteous deeds will have
the Gardens of Firdaws as their welcoming abode.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Pronunciation

Inna lil-muttaqina lahusna ma’abin. Jannati ‘Adnin
mufattahatan l[ahumul-abwabu.

English meaning

For the mindful of Allah is a beautiful return: Gardens
of lasting residence, their gates opened for them.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Pronunciation

Qul adhalika khayrun am jannatul-khuldil-latr wu‘idal-
muttaquna kanat lahum jaza’an wa masiran.

English meaning

Say: Is that better, or the Garden of Eternity promised
to those mindful of Allah? It will be their reward and
destination.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Pronunciation

Innal-ladhina amanu wa ‘amilus-salihati lahum jannatun-
na‘imi.

English meaning

For those who believe and do righteous deeds are
Gardens of Delight.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Pronunciation

Ammal-ladhina amanu wa ‘amilus-salihati fa lahum
jannatul-ma’wa nuzulan bima kanu ya‘maluna.

English meaning

Those who believe and do righteous deeds will have
the Gardens of Refuge as a welcome for what they
used to do.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Pronunciation

Lahum darus-salami ‘inda Rabbihim wa Huwa
waliyyuhum bima kanu ya‘maluna.

English meaning

They will have the Home of Peace with their Lord, and
He is their Protector because of what they used to do.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Wa lagad ra’ahu nazlatan ukhra. ‘Inda Sidratil-Muntaha.
‘Indaha jannatul-ma’wa.

English meaning

He saw him another time near the Lote Tree of the
Utmost Boundary, near which is the Garden of Refuge.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Fa idha sa’altumullaha fas’aluhul-Firdawsa, fa innahu
awsatul-jannati wa a‘lal-jannati, wa fawqgahu ‘arshur-
Rahmani, wa minhu tafajjaru anharul-jannati.

English meaning

When you ask Allah, ask Him for Firdaws. It is the
highest and most excellent part of Paradise; above it
Is the Throne of the Most Merciful, and from it the
rivers of Paradise spring forth.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Fa man kana min ahlis-salati du‘iya min babis-salati.

English meaning

One devoted to prayer will be called from the Gate of
Prayer.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Pronunciation
Wa man kana min ahlis-siyami du‘iya min babir-Rayyani.

English meaning

One devoted to fasting will be called from the gate of
al-Rayyan.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Pronunciation

Wa man kana min ahlis-sadaqgati du‘iya min babis-
sadagati.

English meaning

One devoted to charity will be called from the Gate of
Charity.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Fa hal yud‘a ahadun min tilkal-abwabi kulliha? Qala:
Na‘am, wa arju an takina minhum.

English meaning

Abu Bakr asked whether anyone would be called from
all those gates. The Prophet &£ said yes, and
expressed hope that Abu Bakr would be among them.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Tuftahu abwabul-jannati yawmal-ithnayni wa yawmal-
khamisi, fa yughfaru likulli ‘abdin la yushriku billahi
shay’an illa rajulan kanat baynahu wa bayna akhthi

shahna’u, fa yuqgalu: Anzira hadhayni hatta yastaliha.

English meaning

The gates of Paradise are opened on Mondays and
Thursdays. Forgiveness is granted to servants who
associate nothing with Allah, except two people who
remain in conflict; their matter is delayed until they
reconcile.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Idha dakhala Ramadanu futtihat abwabul-jannati wa
ghulligat abwabu Jahannama wa sulsilatish-shayatinu.

English meaning

When Ramadan arrives, the gates of Paradise are
opened, the gates of Hell are closed, and the devils
are chained.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Ma minkum min ahadin yatawadda’u fa yusbighul-
wudU’a, thumma yaqulu ashhadu an la ilaha illallahu wa
anna Muhammadan ‘abdullahi wa Rasuluhu illa futihat
lahu abwabul-jannatith-thamaniyatu yadkhulu min ayyiha
sha’a.

English meaning

Whoever completes wudu well and then testifies that
none is worthy of worship but Allah and that
Muhammad is His servant and messenger will have
the eight gates of Paradise opened and may enter by
whichever gate they wish.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Awwalu zumratin tadkhulul-jannata ‘ala suratil-qamari
laylatal-badri, wal-ladhina ‘ala atharihim ka’ahsani
kawkabin durriyyin fis-sama’i ida’atan, qulubuhum ‘ala
galbi rajulin wahidin la tabaghuda baynahum wa la
tahasuda.

English meaning

The first group to enter Paradise will be in the likeness
of the full moon on the night when it is full. Those who
follow them will be like the most brilliantly shining star
in the sky. Their hearts will be like the heart of one
man, with no hatred or envy among them.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Wujuhun yawma’idhin musfiratun. Dahikatun
mustabshiratun.

English meaning

On that Day, some faces will be radiant, laughing and
rejoicing at good news.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Pronunciation

Wujuhun yawma’idhin na‘imatun. Lisa‘yiha radiyatun. Fi
jannatin ‘aliyatin.
English meaning

Faces on that Day will be joyful, pleased with their
striving, in a lofty Garden.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Wa sigal-ladhinat-tagaw Rabbahum ilal-jannati zumaran
hatta idha ja’uha wa futihat abwabuha wa qgala lahum
khazanatuha salamun ‘alaykum tibtum fadkhultuha
khalidina.

English meaning

Those who were mindful of their Lord will be led to
Paradise in groups, until, when they arrive and its
gates are opened, its keepers say to them: “Peace be
upon you. You have become pure, so enter it to
remain forever.”

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Wal-mala’ikatu yadkhultuna ‘alayhim min kulli babin.
Salamun ‘alaykum bima sabartum fa ni‘ma ‘ugbad-dari.

English meaning

Angels will enter upon them through every gate
saying: ‘Peace be upon you for your patience. How
excellent is the final home!’

Source: Source details are not recorded on the original card.
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La yahzunuhumul-faza‘ul-akbaru wa tatalaggahumul-
mala’ikatu hadha yawmukumul-ladhi kuntum tu‘aduna.

English meaning

The greatest terror will not grieve them. The angels
will welcome them: ‘This is your Day, which you were
promised.’

Source: Source details are not recorded on the original card.

22/46 | doacollection.com/




Dua Collection | English

15 505353 ¥ 1938 ... D138 45 agile Olis

Pt
_ 25, s~ o L. ~ - . _ S 54”7 ~ - = o _
o o A o g A 99 pes
USJS S P’é"/ D) ,_}J.C-g QQJ"'b"“’.. - 20 I
Pronunciation

Ha’ula’i ummatuka, wa ha’ula’i sab‘Una alfan
quddamahum l|a hisaba ‘alayhim wa la ‘adhaba. Kanu la
yaktawuna wa la yastarquna wa la yatatayyaruna wa ‘ala
Rabbihim yatawakkaluna.

English meaning

The Prophet &£ was shown seventy thousand of his
community who would enter without reckoning or
punishment. The report describes their complete trust
in Allah and avoidance of superstition and seeking
certain remedies. This does not prohibit lawful medical
care or rugyah.

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Su’ilan-Nabiyyu sallallahu ‘alayhi wa sallama ‘an turbatil-
jannati fa gala: Darmakatun bayda’u, miskun khalisun.

English meaning

Asked about the soil of Paradise, the Prophet &
described it as fine white flour and pure musk.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Labinatun min fiddatin wa labinatun min dhahabin, wa
milatuhal-miskul-adhfaru, wa hasba’uhal-lu’lu’u wal-
yaqutu, wa turbatuhaz-za‘faranu.

English meaning

One report describes its building as bricks of silver
and gold, mortar of fragrant musk, pebbles of pearl
and ruby, and soil of saffron.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Wa‘adallahul-mu’minina wal-mu’minati jannatin tajri min
tahtihal-anharu khalidina flha wa masakina tayyibatan fi
jannati ‘Adnin wa ridwanun minallahi akbaru.

English meaning

Allah has promised believing men and believing
women Gardens beneath which rivers flow, remaining
in them forever, and pleasant dwellings in Gardens of
lasting residence. But pleasure from Allah is greater.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Inna ahlal-jannati layatara’awna ahlal-ghurafi min
fawqgihim kama tatara’awnal-kawkabad-durriyyal-ghabira
minal-ufuqi. Rijalun amanu billahi wa saddaqul-mursalina.

English meaning

People of Paradise will see the dwellers of higher
rooms as one sees a brilliant star on the horizon. The
Prophet ££ said those ranks are also for people who
believed in Allah and affirmed His messengers.

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Inna fil-jannati ghurafan tura zuhtruha min butuniha wa
butunuha min zuhuriha. Liman atabal-kalama wa
at‘amat-ta‘ama wa adamas-siyama wa salla bil-layli wan-
nasu niyamun.

English meaning

Indeed, in Paradise there are chambers whose
outsides can be seen from their insides and whose
insides can be seen from their outsides... for those
who speak kindly, provide food, fast reqgularly, and

pray at night while people sleep.

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Bashshir Khadijata bibaytin fil-jannati min gasabin la
nasaba fihi wa la sakhaba.
English meaning
Khadijah was given glad tidings of a house in Paradise
made of hollow pearl, with no weariness or noise in it.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Ula’ika lahum jannatu ‘Adnin tajri min tahtihimul-anharu

yuhallawna fiha min asawira min dhahabin wa yalbasuna

thiyaban khudran min sundusin wa istabraqgin muttaki’ina
fiha ‘alal-ara’iki.

English meaning

Those will have Gardens of lasting residence, with
rivers flowing beneath them. They will be adorned
there with bracelets of gold and wear green garments
of fine silk and brocade, reclining there on couches.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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‘Aliyahum thiyabu sundusin khudrun wa istabraqun wa
hullu asawira min fiddatin wa sagahum Rabbuhum
sharaban tahuran.

English meaning

They will wear green silk and rich brocade, be adorned
with silver bracelets, and their Lord will give them a
pure drink.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Pronunciation

Yutafu ‘alayhim bisihafin min dhahabin wa akwabin wa
flha ma tashtahthil-anfusu wa taladhdhul-a‘yunu wa
antum fiha khaliduna.

English meaning

Golden plates and cups will be passed around them.
Paradise holds what souls desire and eyes delight in,
and they will remain there forever.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Wa naza‘na ma fi sudurihim min ghillin ikhwanan ‘ala
sururin mutaqabilina.

English meaning

Allah will remove resentment from their hearts; they
will be like brothers, facing one another on couches.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Muttaki’ina ‘ala furushin bata’inuha min istabraqgin wa
janal-jannatayni danin.

English meaning

They will recline on beds whose linings are of rich silk,
with the fruit of the two gardens close at hand.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Wa fakihatin kathiratin. La maqtu‘atin wa la mamnu‘atin.

English meaning

There will be abundant fruit, neither cut off nor
withheld.

Source: Source details are not recorded on the original card.

35/46 | doacollection.com/




Dua Collection | English

auily lgoglad

1618 O its ot O wie &5 s
Y U1 3 pialil Gy Gud 193305

s

Pronunciation

FI jannatin ‘aliyatin. Qutufuha daniyatun. Kulu washrabu
hanr’an bima aslaftum fil-ayyamil-khaliyati.

English meaning

In a lofty Garden, its fruit hangs near. They are told to
eat and drink with satisfaction for the deeds they sent
ahead in earlier days.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Innal-muttaqgina fi zilalin wa ‘uyunin. Wa fawakiha mimma
yashtahuna.

English meaning

Those mindful of Allah will be amid shade and springs
and fruits they desire.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Pronunciation

Yusgawna min rahigin makhtiumin. Khitamuhu miskun wa
fi dhalika falyatanafasil-mutanafisuna. Wa mizajuhu min
Tasnimin.

English meaning

They will be given a sealed, pure drink with a scent of
musk, mixed with Tasnim. For this, let those who
compete strive.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Baynama ana asiru fil-jannati idha ana binahrin hafatahu
gibabud-durril-mujawwafi. Hadhal-Kawtharul-ladht a‘taka
Rabbuka.

English meaning

The Prophet &£ saw a river in Paradise whose banks
had domes of hollow pearl. He was told it was al-
Kawthar, given to him by his Lord.

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Pronunciation

Inna fil-jannati lashajaratan yasirur-rakibul-jawadas-sari‘a
mi’ata ‘amin ma yaqta‘uha.

English meaning

There is a tree in Paradise whose shade a swift rider
would not cross in a hundred years.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Pronunciation

Yulhamunat-tasbitha wat-tahmida kama yulhamunan-
nafasa.

English meaning

The people of Paradise will be inspired to glorify and
praise Allah as naturally as they breathe.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Pronunciation

Lil-ladhinat-tagaw ‘inda Rabbihim jannatun tajri min
tahtihal-anharu khalidina flha wa azwajun mutahharatun
wa ridwanun minallahi.

English meaning

For those mindful of Allah there are, with their Lord,

gardens beneath which rivers flow, where they will

remain forever, purified spouses, and pleasure from
Allah.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Pronunciation

Man amana billahi wa Rasulihi, wa agamas-salata, wa
sama Ramadana, kana haqggan ‘alallahi an yudkhilahul-
jannata.

English meaning

Whoever believes in Allah and His Messenger,
establishes prayer and fasts Ramadan is promised
entry into Paradise in the cited report.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Pronunciation

Fa idha sa’altumullaha fas’aluhul-Firdawsa.

English meaning

When asking Allah for Paradise, ask Him for al-Firdaws.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Pronunciation

Ashhadu an la ilaha illallahu wa anna Muhammadan
‘abdullahi wa Rasuluhu.

English meaning

After complete wudu, say: ‘I bear witness that none is

worthy of worship but Allah and that Muhammad is
Allah’s servant and messenger.” The cited hadith
promises the opening of Paradise’s eight gates.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Pronunciation

Liman atabal-kalama wa at‘amat-ta‘ama wa adamas-
siyama wa salla bil-layli wan-nasu niyamun.

English meaning

The reported rooms in Paradise are linked to kind
speech, feeding people, regular fasting and praying at
night when others sleep.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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